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(Japanese Note)

Tokyo, December 22, 1970

Excellency,

1 have the honour to confirm the following
understanding reached between the representa-
tives of the Government of Japan and the Gov-
ernment of the Republic of Peru on the basis
of the "Procés Verbal™ of the consultations
between the Government of the Republic of
Peru and the Governments of the creditor
countries concerned held at Brussels on the
18th and 19th of November 1969 concerning the
rescheduling of repayment period of the com-
mercial debts owed by the Government and
governmental corporations of Peru.

1. (a) With respect to the amount equivalent
to seventy five per cent (75%) of the prin-
cipals of the commercial debts presently owed
by the Government and governmental corpora-
tions of Peru and insured by the Government
of Japan, outstanding at the date of the
present note and with an original repayment
period exceeding one year, but not exceeding
fifteen years originally contracted between
the creditors resident in Japan on the one
hand and the Government or governmental cor-
porations of Peru on the other hand before
October 1, 1969 and falling due between
January 1, 1970 and December 31, 1971 both
dates inclusive, the Government of Peru shall
ensure that the Ministry of Economy and Finance
of Peru duly assume such amounts as its own
debts under the laws and regulations of Peru.

(b) The Government of Peru shall also
ensure that the Ministry of Economy and
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Finance of Peru request the creditors resident
in Japan to extend, in accordance with the
repayment scheme set out in sub-paragraphs 1
(d) (i) and (ii) below, the repayment period
of the commercial debts to be assumed by the
Ministry of Economy and Finance of Peru.

(c) The Government of Japan will take pos-
sible measures, within the scope of the laws
and regulations in force in Japan, to facili-
tate the creditors resident in Japan in com-
plying with the request of the Ministry of
Economy and Finance of Peru, for the extension
of the repayment period, according to the re-
payment scheme set out in sub-paragraphs (d)
(i) and (ii) below, with respect to the com-
mercial debts mentioned in sub-paragraph (a)
above.

(d) (i) The total amount of the principals
to be assumed by the Ministry of Economy and
Finance of Peru, the repayment period of which
is rescheduled, is estimated to be eight
million seven hundred seventy thousand four
hundred and ninety eight United States dollars
and fifty nine cents (U.5.$8,770,498.59).

(ii) The amount mentioned in the preced-
ing sub-paragraph (d) (i) will be repaid in
accordance with the following scheme:

for the commercial debts falling due in
1970,

10% in 1972

20% in 1973

35% in 1974

35% in 1975

for the commercial debts falling due in
1971,

10% in 1973
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20% in 1974
35% in 1975
35% in 1976

The repayment will be made on the
last day of June and December of each year.

2. (a) The Ministry of Economy and Finance

of Peru will pay to the creditors concerned
moratorium interest accruing from the exten-
sion of the repayment period of principals
quarter~annually on the first day of January,
April, July and October of each year, provided
that the first payment of such interest will
be made within one week from the date of this
Note.

(b) The rate of interest accruing from the
extension of the repayment period will be
eight per cent (8%) per annum, except in cases
where different rates of moratorium interest
are provided for in the original contracts or
otherwise agreed to.

3. The Government of Peru shall ensure that
all repayment of principal and payment of
interest, in respect of the commercial debts,
the repayment period of which is extended in
accordance with the above-mentioned reschedul-
ing, shall be made in the currency which was
designated in the original contracts.

4. With respect to the principal of the com-
mercial debts to be assumed by the Ministry

of Economy and Finance of Peru, matters other
than those dealt with herein shall be as

agreed upon between the creditors resident

in Japan mentioned in sub-paragraph 1 (a)
above and the Ministry of Economy and Finance
of Peru. Bank charges incidental to the ex-
tension of the repayment period shall be borne
by the Ministry of Economy and Finance of Peru.
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5. The Government of Peru hereby confirms that
the terms and conditions not specifically
referred to in this Note, of the original
contracts under which the commercial debts
mentioned in sub-paragraph 1 (a) above were
incurred, shall remain unchanged.

6. The Government of Japan is prepared to
examine at an appropriate time, with the
Government of Peru, the possibility of making
arrangements concerning the settlement of
Peruvian commercial debts falling due in 1972.

I should be grateful if Your Excellency
would confirm the foregoing understanding on
behalf of the Government of the Republic of
Peru.

I avail myself of this opportunity to
extend to Your Excellency the assurance of
my highest consideration.

For the Minister for
Foreign Affairs:

(Signed) Hiroshi Hitomi

Director-General for
the Central and South
American Affairs

His Excellency,
Dr, René Hooper Lépez,
Ambassador Extraordinary and
Plenipotentiary of the Republic of Peru
to Japan
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(Peruvian Note)

Tokyo, December 22, 1970

Excellency,

I have the honour to acknowledge receipt
of Your Excellency's Note of today’'s date
which reads as follows:

"(Japanese Note)"

I have further the honour to confirm on
behalf of my Government that the foregoing is
also the understanuing of the Government of
the Republic of Peru,

I avail myself of this opportunity to
extend to Your Excellency the assurance of
my highest consideration,

(Signed) René Hooper Lépez,

Ambassador Extraordinary
and Plenipotentiary of
the Republic of Peru

to Japan

His Excellency,
Mr, Kiichi Aichi
Minister for Foreign Affairs of Japan
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